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 کی نعمتوں کا حصوؽرمضاؿ 

 کی روشنی میں یمکر

 محمد عبد اللہ جاوی  د

رآؿ

 

 ق
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ا ہے 

 

حمتیں لات فضیلتیں اور ر د-ماہ رمضاؿ المبارک ۔۔۔۔ اپنے ساتھ بے شمار 

' ایماؿ و احتساب  روزوں اور ماززوں کااؿ کا مستحق وہی شخص ہوسکتا ہےجواس ماہ عظیم کے

 ۔ ۔ ۔ جہنم سے آزادی ۔ ۔ ۔ توبہ و 

 

 
 کی چاہ

ن 

 
کے ساتھ اہتماؾ کرے ۔تقوی ۔ ۔ ۔ ج

عبادات کا اؿ پیش نظر ہوں تو مکمل یکسوئی اور دلجمعی کے ساتھ امور جیسے  د۔ ۔ ۔۔استغفار  

رآنی اہتماؾ کیا جاسکتاہے

 

 کرنے والی چند ق

 

مختلف پہلووں سے وضاح ۔ اؿ بنیادی امور کی 

اکہ اؿ دجارہی ہیں پیش کیآت ات 

 

اؿ اہتماؾ  رمضاؿ کریم کا اس کے کی روشنی میںت

 

ات اؿ ش

 

ش

د۔مل سکےمیں مدد اور اس کی نعمتوں کے  حصوؽ  

دکا طریقہ:دئیراہنماداوردسے استفادہآیتوں  

رجمہ ت ا تفسیر کی مدد سے اؿ  کیجئے۔ت کی حت  کےساتھ لاووت پیش کردہ آت اد*

 

اور کسی ت

د۔کیجئے کی شش  سمجھنےطرح خوب اچھی کے معنی و مطال  

ر موضوع کے تحت پیش کردہ آیتوں د*
 
اوراہم نکات نوٹ کرنے کا کیجئے۔غور وفکر  پرہ

 کیجئے۔اہتماؾ 

 کے د*

 

 
 سے احادی

 

رآنی آت ات پیش کی گئیں ہیں اؿ کی مناس 

 

جن موضوعات کے تحت ق

 مطالعہ کا اہتماؾ کیجئے۔

 دصلى الله عليه وسلمسیرت رسوؽد*

 

رآؿ فہمی میں کافی سہول

 

اور سیرت صحابہؓ کے مطالعہ سے بھی ق

 کی روشنی میں کتب سیرت کا بھی  شش ‘ہےمیسر آتی 

 

 
متعلقہ آت ات اور احادی کیجئے کہ 

  مطالعہ ہو۔
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 ت ات کا و آیتوں پر غور وفکر سے حاصل علمد*

ن

فہم کے پیش نظراپنی موجودہ کیفیات اور ج 

رے میں آتے ہیں۔

 

 صبر وشکر کے دات

 

رہ لیجئے اور دیکھئے کہ وہ کس حد ت

ن
 

دجات

رہ غوروفکراورحالات کے‘لاووتد*

ن
 

پر حتی الامکاؿ عمل کی  اؿ ںضح ہودسےجوت اتیں واجات

دشش  کیجئے۔

رغیب دلائیے۔د*

 

 آیتوں شش ت اد کیجئے اور اپنے بچوں شش بھی ت

 

دحس  استطاع

رآؿ کا اہتماؾ کیجئے۔د*

 

دمندرجہ آیتوں کے پیش نظر گھر اور پڑوس میں درس ق

رب کریم سے خصوصی دعائیں کیجئے  احساس کےساتھآیتوں سے حاصل فہم و شعور کے د*

رمادے جن سے ات  مومنانہ زندگی 

ن

سکتی گزاری جاکہ وہ آپ کے اندر وہ تماؾ خوبیاں پیدا ق

رمائے جو نیکی کی راہ میں رکاوٹیں 

ن

شخصیت شش ت اک ق رابیوں سے آپ کی 

ن

ہے اور اؿ تماؾ خ

ددکھڑی کرتی ہیں۔

ر/بچوں وغیرہ کے ساتھ منتخببیوی‘میںاپنے گھر د*
 
اور  غوروفکر‘مطالعہآیتوں کے  /شوہ

دعمل کا اہتماؾ کیجئے۔

حس  ‘آیتوں کے انطباؼ کی خصوصی شش  کیجئے۔ اپنی ذات پر د* اہل خانداؿ پر اور 

 معاشرہ پر۔

 

داستطاع

رمائے اور اس کی روشنی میں اپنی انفرادی و 

ن

رآؿ کا صحیح و شعور عطا ق

 

اللہ رب العزت ہمیں ق

رمائے۔آیناجتماعی زندگیوں شش سنوارنے کی

ن

د تویق  عطا ق

 

 ̮ΆɅ̟̃ ′ ̮͇̉  

âç ˄ȳɅ̰͗ âàáç 
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ددتقویدد  

 تقوی کیا ہے ؟

دۓایماؿ کا لازمی تقاضہ ہے کہ تقوی کی روش اختیار کی جا
mĵœĳöjùoĢmİmgKjgnčnĹqĲnɰmķľoSqKgnċm

ŐŷKmĵľoŐɄKqKgnċoĉŐýmɧmņqKĻnķmĳFmĵľoŐɄKömĺőɪ
m
ʄömľ
mĵľoŐɄKĲnýķnĭeoIŐɣK

qKĻnīŐɧKmgmEömoȼqg
m
GmUöŐĨnĮqİKmgqĲnɰoıqùmɮĵoĳmLömýoĮqİKqKĻnüg

n
G
mȎoķoĳqñőĳد 

 نہ بناؤ جنہوں نے تمہارے دین شش ہنسی اور کھیل بنا 

 

اے ایماؿ والو! اؿ لوگوں شش اپنا دوس

روں شش

ن

جنہیں تم سے پہلے کتاب دی گئی اور کاق سے ڈرو داللہ اوررکھا ہےاؿ لوگو ں میں سے 

 (57ہ:ئدالماسورہ اگر تم ایماؿ دار ہو   )

 
meĻnķoĳqñnʍoĸoøĲnýĶ

m
GioŐɄKŐɣKqKĻnīŐɧKmgöjùœĿmějņmŇmąőɣKnĲnɰmĪmVmUöŐĴoʍqKĻnnɠmg

سے ڈرو جس پر تم ایماؿ رکھتے ہو   اللہکے رزؼ میں سے جو چیز حلاؽ ستھری ہو کھاؤ اور  اللہاور 

د(88ہ:ئدالماسورہ )

 
mdœČnąmgoMmUöŐĿŐĐıoʌmgqĲnɰŐİjȾömýmĳnĸnĳömĢměmgoČqĆm

qȸKnĊqĿmĕqĲnɰmİŐįoą
n
G

megnmȬqnůoĸqmȼoIio
ŐɄKŐɣKqKĻnīŐɧKmgöjĳnČnąqĲnýqĳnSömĳœmǯqİKnĊqĿmĕqĲnɰqĿmımġ 

روں کے 

ن

ا حلاؽ کیا گیا ہے تمہارے واسطے اور مساق

ن

ا اوراس کا کھات

ن

تمہارے لیے درت ا کا شکار کرت

 کہ تم احراؾ میں ہو اور اس 

 

  ت
 
احراؾ کیا گیا ہے ح

ن

لیے فائدہ ہے اور تم پر جنگل کا شکار کرت

 96Ñہ:ئدالماسورہ سے ڈرو جس کی طرػ جمع کیے جاؤ گے  )داللہ
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ṗṗṗ
ŐɣKKĻnīŐɧKmgmȎoīoďömĨqİKmdqĻmīqİKioĊqĺmɪmņőɣKmgqKĻnĢmĴqďKmg  

اداللہسے ڈرتے رہو اور سنو اورداللہاور 

 

رمانوں شش سیدھی راہ پر نہیں چلات

ن

اق

ن

سورہ )ددت

(108ہ:ئدالما  

 

ĲnýķnĭeoIn
mɂĻnďmUmgŐɣKqKĻnĢĿoě

m
GmgqĲnɰoķqʂmømNKmTqKĻnĆoıqĕ

m
GmgŐɣKqKĻnīŐɧömħ
mȎoķoĳqñőĳ 
اور اس کے رسوؽ کا حکم مانو اگر ایماؿ دار ہو  اللہ سے ڈرو اور آپس میں صلح کرو اور اللہ پس 

دد(1الانفاؽ:سورہ )  

 

 اللہ تعالی کی سخت گرفت کا علم

۔۔۔
qKĻnīŐɧKmgŐɣKqKĻnĴmıqġKmgŐe

m
GŐɣKnĊľoĊmĒoLömīoĢ

qİK  

 ا سخت عذاب دینے والا ہے

ن

 ا سے ڈرتے رہو اور جاؿ رکھو کہ ج

ن

سورہ )داور ج

(196البقرہ:  

 

  پلٹ کر جانے کا یقین

ن

 اللہ تعالی کی جای

۔۔۔
qKĻnīŐɧKmgŐɣKKĻnĴmıqġKmgqĲnɰŐĶ

m
ʄoĸqmȼoImegnmȬqnů  

 ا سے ڈرتے رہو اور جاؿ رکھو کہ تم س  اس کے ت اس جمع کئے جاؤ گے

ن

سورہ )داور تم لوگ ج

(203البقرہ:  
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 اللہ تعالی سے ملاقات کا یقین

۔۔۔
mȎoķoĳqñnĴqʌKo

œȬmɵmgnfĻnĪmŇőĳĲnɰŐĶ
m
ʄqKĻnĴmıqġKmgŐɣKqKĻnīŐɧKmg  

 ا سے ڈرتے رہو اور جاؿ رکھو کہ )ات  دؿ( 

ن

ا ہے اور اور ج

ن

تمہیں اس کے روت رو حاضر ہوت

ارت سنا دو د)اے پیغمبر(

 

 
د(223البقرہ:سورہ )دایماؿ والوں شش ب

 

 اللہ تعالی کے قادر مطلق ہونے کا شعو ر

۔۔۔
qKĻnīŐɧKmgŐɣKqKĻnĴmıqġKmgŐe

m
GŐɣKœįnɰoølEqmƻmġkĲĿoı  

ر چیز سے 
 
 ا ہ

ن

 ا سے ڈرتے رہو اور جاؿ رکھوکہ ج

ن

(231البقرہ:سورہ )ددواقف ہےاور ج  

 

 یہ احساس کہ  اللہ تعالی ہمیشہ دیکھ رہا ہے

۔۔۔
qKĻnīŐɧKmgŐɣKqKĻnĴmıqġKmgŐe

m
GŐɣKömĴoømeĻnımĴqĢmɧkǵoĖmø  

 ا اس شش دیکھ رہا ہے   )

ن

 ا سے ڈرتے رہو اور جاؿ رکھو کہ جو کچھ تم کرتے ہو ج

ن

سورہ اور ج

(233البقرہ:  

 

 کی سخت گرفت کا احساساللہ تعالی 

oLömĐo۔۔۔
q
ſKnĠʉomȧ ŐɣKŐeoIŐɣK

qKĻnīŐɧKmg  
(4ہ:ئدالماسورہ جلد حساب لینے والا ہے  )داللہدسے ڈرتے رہو بیشکداللہاور   

 

 اس ت ات کا شعور کہ اللہ تعالی دلوں کا حاؽ خوب جانتا ہے

۔۔۔
qKĻnīŐɧKmgŐɣKŐeoIŐɣKkĲĿoımġoNKmċoøoUgnĊőĖʌK  
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(7ہ:ئدالماسورہ )ددددلو ں کی ت ات خوب جانتا ہےداللہسے ڈرتے رہو داللہاور   

 

 اللہ تعالی کے غفور و رحیم ہونے کا یقین

۔۔۔
kĲĿoąŐUkUĻnĨmɬŐɣKŐeoIŐɣK

qKĻnīŐɧKmg 

 اللہسے ڈرو بے شک  اللہپس جو ماؽ تمہیں غنیمت میں حلاؽ اور طیب ملا ہے اسے کھاؤ اور 

د(69الانفاؽ:سورہ )دبخشنے والا مہرت اؿ ہے

 

ددیقین رکھنا کہ اللہ تعالییہ انصاػ کے علم ت ردار بننا اور  عدؽ و

ر عمل سے خوب اچھی طرح واقف ہے
 
ر ہ
 
دہ

qĲnɰŐķmĳoČq
mţmņmgoĚqĐoīqİöoømEKmĊmĺnĒœoɣmȎoĳKŐĻ

mĪqKĻnĶĻnĭqKĻnķmĳFmĵľoŐɄKömĺőɪ
m
ʄömľ

ŐɣKŐeoIŐɣK
qKĻnīŐɧKmghmĻqīŐýıoʌnLmČqĪ

m
GmĻnĹqKĻnʌoĊqġKqKĻnʌoĊqĢmɧŐņ

m
Gmmɀ ldqĻmĪneïmķmĒ
meĻnımĴqĢmɧömĴoøkǵoùmĈ
کے واسطے انصاػ کی گواہی دینے کے لیے کھڑے ہو جاؤ اور کسی قوؾ دللہا اے ایماؿ والو!

ردت  ہے 

ن
ن

ر گز نہ چھوڑو انصاػ کرو یہی ت ات تقویٰ کے زت ادہ ت
 
 انصاػ شش ہ

 

کی دشمنی کا ت اع

داور 

للہ

ے ڈرتے رہو جو کچھ تم کرتے ہو بے شک ا
س

ہ
لل
(8ہ:ئدالماسورہ ااس سے خبردارہے  )ا

 

دعقلمندی اور کامیابی کی پہچاؿ دد-دتقوی 

ŐɣKqKĻnīŐɧömħoþĿoùm
q
ƀKnMmqǳmĭmĬmùmăqġ

m
GqĻmʌmgn÷œĿŐĜİKmgnþĿoùm

q
ƀKioĻ

mýqĐmɹŐņįnĪ
meĻnĆoıqĨnɧqĲnɰŐımĢmİoLöm

qȸ
m
łKoɝqg

n
Gömľ 
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ات اک کی کثرت بھی معلوؾ ہو سو 

ن

تمہیں ت ات اک اور ت اک ت رات ر نہیں اگرچہ 

ن

اے کہہ دو کہ ت

اکہ تمہاری نجات ہو  ) اللہعقل مندو 

 

 (100ہ:ئدالماسورہ سے ڈرتے رہو ت

 

دسیدھی سچی ت ات کہنا

KjĊľoĊmďjņqĻmĪKĻnʌĻnĪmgmŐɣKKĻnīŐɧKKĻnķmĳFmĵľoŐɄKömĺőɪ
m
ʄömľ 

ٹھیک ت ات کیا کرو   )داللہاے ایماؿ والو (70الاحزاب:سورہ سے ڈرو اور   

 

ادوکردارداخلاؼلیےاللہ کی رحمت کے مستحق بننے کے 

ن

سنوارت  

qĲnɰŐımĢmİmŐɣKKĻnīŐɧKmgqĲnɰqʉmĻmĈ
m
GmqȎmɦKĻnĆoıqĕ

m
ðmħkMmĻqĈoImeĻnķoĳqñnĴ

qʌKömĴŐɩoI
meĻnmƇqČnü

سے ڈرو داللہبے شک مسلماؿ آپس میں بھائی بھائی ہیں سواپنے بھائیوں میں صلح کرادو اور 

اکہ تم پر 

 

د(10الحجرات:سورہ رحم کیا جائے  )ت

 mņmgkĲqɨoIœĵ
ŐğİKmėqĢmɦŐeoIœĵ

ŐğİKmĵœĳKjǵoĀmĭKĻnùoʁmýqĂKKĻnķmĳFmĵľoŐɄKömĺőɪ
m
ʄömľ

mĲqmſmįnʆ
q
ðmľe
m
GqĲnɯnĊmą

m
Gő÷onų
m
GöjęqĢmɦĲnɰnęqĢŐɦ÷mýqĥmɪmņmgKĻnĐŐĐmmş

KmgnfĻnĴnýqĹoČ
mĮmħöjýqĿmĳoĸĿoĈ

m
GkĲĿoąŐUkLKŐĻmümŐɣKŐeoImŐɣKKĻnīŐɧ

اہ ہیں اور ٹٹوؽ بھی نہ 

ن

اے ایماؿ والو بہت سی بدگمانیوں سے بچتے رہو کیوں کہ بعض گماؿ تو گ

ا ہے کہ اپنے مردہ بھائی 

 

غیبت کیا کرے کیا تم میں سے ششئی پسند کرت کیا کرو اور نہ ششئی کسی سے 

 کھائے سواس شش توتم

 
 

اپسند کرتے ہو اور کا گوس

ن

را توبہ قبوؽ داللہدسے ڈرو بے شکداللہت

 

ت 

 رحم والا ہے

 

 
د(د12الحجرات:سورہ )دکرنے والا نہای
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nWömoȸmgöjēɹoUmgqĲnɰoüKmEqĻmďioUKmĻ
nľöjďömoȸqĲnɰqĿmımġömqȻmčĶ

m
GqĊmĪmdmSFoƧ

møömľ
megnČŐĭŐċmľqĲnĺŐımĢmİœɣKoNömľFqĵoĳmĬoʌmTkqǵmĈmĬoʌmThmĻqīŐȹK 

اری جو تمہاری شرؾ گاہیں ڈھانکتی ہیں اور آرائش کے

 

اک ات

 

 اے آدؾ کی اولاد ہم نے تم پر پوش

ارے اور پرہیزگاری کا لباس وہ س  سے بہتر ہے یہ 

 

انیاں  اللہکپڑے بھی ات

 
ن

کی قدرت کی ب

نصیحت حاصل کریں  اکہ وہ 

 

دد(د26الاعراػ:سورہ )ددہیں ت

 

 نظم و ضبط کی ت ابندی

oLĻ
nınīqİKhmĻqīmɧĵoĳömĺŐɩoò

mħoŐɣKmČoôömĢmĒqĲœğmĢnɪĵmĳmgmĬoʌmT 
شخص  ا ہے سو یہ دؽ کی پرہیز گاری ہے اللہت ات یہی ہے اور جو 

 

رد چیزوں کی تعظیم کرت

ن

ام

ن

دددکی ت

(32الحج:سورہ )  

 

-د-د-تقوی کی ظاھری علامتیں  

ازؽ کردہ کتاب سے گہرا تعلق

ن

داللہ کی ت

lMŐĻnīoøĲnɯömķqʂmüFömĳ
qKgnċnĈmUĻőĜİKnĲnɰmĪqĻmħömķqĢmɭmUmgqĲnɰmĪömĀĿoĳömĶqċmĈ

m
GqToʇmg

meĻnīŐýmɧqĲnɰŐımĢmİoĸĿoɭömĳqKgnČnĭqTKmg 

  ہم نے تم سے عہد )کر( لیا اور ششہِ طوُر شش تم پر اٹھا کھڑا کیا )اور حکم دت ا( کہ جو کتاب ہم 
 
اور ح

اکہ 

 

نے تم شش دی ہے، اس شش زور سے پکڑے رہو، اور جو اس میں )لکھا( ہے، اسے ت اد رکھو، ت

د(63البقرہ:سورہ )د)عذاب سے( محفوظ رہو 
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ر معاملہ میں صبر سے کاؾ لینا
 
 ہ

qoǯqĕö۔۔۔
mħŐeoI

múmùoĪömĢqİKmȎoīŐýnĴqıoʌ  

(49ھود:سورہ پس صبر کر کیوں کہ بہتر انجاؾ پرہیزگاروں کے لیے ہے  )  

 

-د-د-د-ماتانعادکےداللہدلیےتقوی والوں کے   

 اللہ تعالی ہمیشہ ساتھ رہتا ہے

meĻnķoĐqőƃĲnĹmĵľoŐɄKŐgqKĻmīŐɧKmĵľoŐɄKmĠmĳŐɣKŐeoI 
(128النحل:سورہ اؿ کے ساتھ ہے جو پرہیزگار ہیں اور جو نیکی کرتے ہیں  )داللہدبے شک  

 

ا ہے

 

 بن جات

 

 اللہ تعالی دوس

mȎoīŐýnĴqʌKőoɝmgnŐɣKmg 
 ہے  )داللہاور 

 

(19: الجاسورہ ہی پرہیز گاروں کا دوس  

 

 ملے گی

ن 

 
 ابدی نعمتوں والی ج

kĲoôKmSömĺnınʆ
n
GnUömĺqɩ
m
łKömĺoýq

můĵoĳioČq
mşmeĻnīŐýnĴqʌKmĊoġngoƥ

ŐİKoúŐķm
q
ŽKnįmĀŐĳ

nUöŐȻKmĵʉoČoħ
mȒqİKmƜqīnɫŐgqKĻmīŐɧKmĵľoŐɄKmƜqīnɫmĬqıoüömĺőıoĞmg 

 کا حاؽ جس کا پرہیزگاروں سے وعدہ کیا گیا ہے اس کے نیچے نہریں بہتی ہیں

ن 

 
جس  اس ج

روں کا انجاؾ آگ ہے   

ن

کے میوے اور سائے ہمیشہ رہیں گے یہ پرہیزگاروں کا انجاؾ ہے اور کاق

د(35الرعد:سورہ )
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kUömĺqɩ
m
GmglĵoďFo

qǵmɬlEöŐĳĵœĳkUömĺqɩ
m
GömĺĿoɭmeĻnīŐýnĴqʌKmĊoġngoƥ

ŐİKoúŐķm
q
ŽKnįmĀmĳ

qĵœĳkUömĺqɩ
m
GmgmȎoʈoUö

ŐēıœİlMŐ
ŐɄlČ
qmƈqĵœĳkUömĺqɩ

m
GmgnĸnĴqĢměqŐǵmĥmýmɪqĲŐİlmȈ

Őİĵoĳ
ŐȺKœnȕĵoĳömĺĿoɭqĲnĺmʌmgōǘmĖőĳlį

mĐmġmĻnĹqĵmĴmĭqĲoĺœʈŐUĵœĳkMmČoĨ
qĥmĳmgoNKmČmĴ
qĲnĹmEömĢqĳ

m
GmĠŐĜmīmɭöjĴĿomƇjEömĳKĻnīnďmgoUöŐȻKoǕkoɃö

mĈ 

ا ہے )یہ ہے( کہ اس میں ایسے ت انی 

 

کیفیت جس کا پرہیزگاروں سے وعدہ کیا جات  کی 

ن 

 
اس ج

رہ کبھی نہیں بدلے گا اور کی نہریں ہو گی جو بگڑنے والا نہیں اور کچھ دودھ کی نہریں 

ن

جن کا م

کچھ نہریں ایسے شراب کی جو پینے والوں کے لیے خوش ذائقہ ہو گا اور کچھ نہریں صاػ شہد کی 

 

 

بخشش )کیا وہ( اؿ جیسے ہو سکت ر قسم کے میوے ہوں اوراپنے رب کی 
 
اور اؿ کے لیے وہاں ہ

ت ا جائے گا سو وہ اؿ کی آوں ں کے ہیں جو ہمیشہ دوزخ میں رہیں گے اور انہیں کھولتا ہوا ت انی پلا

د(15محمد:سورہ )دٹکڑے ٹکڑے کر ڈالے گا

 

leĻnĿnɫmglc
mŇoĞoǕmȎoīŐýnĴ

qʌKŐeoI 
(41المرسلات:سورہ بے شک پرہیزگار ٹھنڈی چھاؤں اور چشموں میں ہوں گے  )  

 

KjVömĨmĳmȎoīŐýnĴqıoʌŐeoI 
(31النبا:سورہ بے شک پرہیزگاروں کے لیے کامیابی ہے   )  

 

oĲĿoĢŐȻKoNöŐķmĂqĲoĺœʈmUmĊķoġmȎoīŐýnĴ
qıoʌŐeoI 

(34القلم:سورہ بے شک پرہیزگاروں کے لیے اؿ کے رب کے ہاں نعمت کے ت اغ ہیں  )  
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leĻnĿnɫmglNö
ŐķmĂoǕmȎoīŐýnĴ

qʌKŐeoI 
د(15الذارت ات:سورہ بے شک پرہیزگار ت اغات اور چشموں میں ہوں گے  )  

 

lĲĿoĢmĶmglNöŐķmĂoǕmȎoīŐýnĴ
qʌKŐeoI 

وور:سورہ بے شک پرہیز گار ت اغوں اور نعمتوں میں ہوں گے   )
لط
(17ا  

 

lČ
mĺmɩmglNöŐķmĂoǕmȎoīŐýnĴ

qʌKŐeoI 
(54القمر:سورہ بے شک پرہیزگار ت اغوں اور نہروں میں ہوں گے  )  

 

lĊĿoĢmømqǵmɬmȎoīŐýnĴ
qıoʌnúŐķm
q
ŽKoûmĨoİqV

n
Gmg 

  لائی جائے گی کہ کچھ فاصلہ نہ ہوگا  
 
ری

 

بہشت پرہیزگاروں کے لیے ق (31ؼ:سورہ )داور  

 

lȎoĳ
m
GldömīmĳoǕmȎoīŐýnĴ

qʌKŐeoI 
(51الدخاؿ:سورہ بے شک پرہیزگار ہی امن کی جگہ میں ہوں گے  )  

 

leĻnĿnɫmglNö
ŐķmĂoǕ 

(52الدخاؿ:سورہ ت اغوں اور چشموں میں  )  

 
mȎoīŐýnĴqıoʌnúŐķm

q
ŽKoûmĨoİqV

n
Gmg 

  لائی جائے گی  )
 
ری

 

 ق

ن 

 
(90الشعرا:سورہ اور پرہیز گاروں کے لیے ج  
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 میں اللہ تعالی کے مہماؿ ہوں گے

ن 

 
ج  

KjĊqħmgoĵm
qƇŐČʌKmǢoImȎoīŐýnĴ

qʌKnnȬqmŲmdqĻmľ 
(85مریم:سورہ رحماؿ کے ت اس مہماؿ بنا کر جمع کریں گے  ) جس دؿ ہم پرہیزگاروں شش  

 

دسکتادپہنچدنہیںدنقصاؿدسےدچالوںدکیدشمنوںدتودہوصبر اورتقوی 

eoʇmgö
mĺoø
qKĻnąmČqĨmɪkúmõœʂmďqĲnɰqùoĖnüeoʇmgqĲ

nĹqñnĐmɶkúmķmĐmąqĲnɰqĐmĐqĴmɧeoI
kĚĿonƃmeĻnımĴqĢmɪömĴoøŐɣKŐeoIöjõqʂmĒqĲnĹnĊqĿ

mĭqĲnɯőnȴmľmņqKĻnīŐýmɧmgqKgnoǯqĖmü 

تمہیں ششئی  تمہیں ششئی بھلائی پہنچے توانہیں ت ری لگتی ہے اور اگر  تکلیف پہنچے تو اس سے اگر 

  سے تمہارا کچھ نہ 
 
ری

ن

خوش ہوتے ہیں اور اگر تم صبر کرو اور پرہیزگاری کرو تو اؿ کے ق

ہ بگڑے گا بے شک
لل
د(120آؽ عمراؿ:سورہ ااؿ کے اعماؽ پر احاطہ کرنے والا ہے  )ا

 

qKĻnīŐýmɧeoI اللہ قوت فیصلہ اور فضل سے نوازےگا
qKĻnķmĳFmĵľoŐɄKömĺőɪ

m
ʄömľqĲnɰķmġqČœĨmɰnʉmgjöĶömĪqČnħqĲnɰŐİįmĢqmţŐɣK

oĲĿoğmĢqİKoį
qęmĨqİKgnTőɣKmgqĲnɰmİqČoĨqĥmʉmgqĲnɰoüömõœʂmď  

تمہیں ات  فیصلہ کی چیز دے گا اور تم داللہسے ڑرتے رہو گے تو  اللہاے ایماؿ والو اگر تم 

تمہیں بخش دے گا  اہ دور کر دے گا اور 

ن

رے فضل والا ہے  داللہاورسے تمہارے گ

 

سورہ )ت 

د(29الانفاؽ:
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 بہترین زادراہدد-دتقوی 

۔۔۔
qKgnSŐgmčmümgŐeoò
mħmqǵmĈoSKŐčʌKhmĻqīŐȹKoeĻnīŐɧKmgömľoɝqg

n
GoLöm

qȸ
m
łK 

مجھ  والو اور زاد راہ ساتھ لے جاؤ کیونکہ بہتر )فائدہ( زاد راہ )کا( پرہیزگاری ہے اور اے عقل

د(197البقرہ:سورہ سے ڈرتے رہو )

 

 ہمہ جہت کامیابیاں

oEömĴŐĐʌKmĵœĳlNmɟmČmøĲoĺqĿ
mımġömķqĆmýmĨmİqKqĻmīŐɧKmgqKĻnķmĳFhmČnīqİKmįqĹ

m
GŐe
m
GqĻmʌmg

meĻnùoĐqɰmľqKĻnĶmȑömĴoøĲnĹö
mĶqċmĈ
m
ðmħqKĻnøŐċmĭĵoɰmİmgoZqU

m
łKmg 

آتے اور ڈرتے تو ہم اؿ پر آسماؿ اور زین سے نعمتوں کے اور اگر بستیوں والے ایماؿ لے 

دروازے کھوؽ دیتے لیکن انہوں نے جھٹلات ا پھر ہم نے اؿ کے اعماؽ کے س   سے گرفت 

د(96:الاعراػسورہ کی  )

 

 کاؾ آساؿ ہوجاتے ہیں

KjqȫnɹofoČqʍ
m
GqĵoĳnŐɂįmĢqmţmŐɣKoĩ

Őýmɪĵmĳmg 
ا ہے وہ اس کے کاؾ آساؿ کر دیتا ہے   ) اللہاور جو 

 

طلاؼسورہ سے ڈرت
ل
(4:ا  

 

 خامیاں اور کمزورت اں دور ہوجاتی ہیں

KjČqĂ
m
GnmɂqĲoğqĢnʉmgoĸoüömõœʂmďnĸqķmɫqČœĨmɰnľmŐɣKoĩ

Őýmɪĵmĳmg 
ر بھی دیتا ہے   اللہاور جو 

 
رااخ

 

ا ہے وہ اس سے اس کی ت رائیاں دور کر دیتا ہے اور اسے ت 

 

سے ڈرت

طلاؼسورہ )
ل
(5:ا  
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 مشکلات دور ہوجاتی ہیں

ĵmĳmgoĩ۔۔۔
ŐýmɪmŐɣKqmţöjĂmČqmƄnŐɂįmĢ  

ا ہے اللہ اور جو 

 

طلاؼسورہ اس کے لیے نجات کی صورت نکاؽ دیتا ہے  )داللہسے ڈرت
ل
(2:ا  

 

ددد

ن 

 
ج  

 میں لے جانے والے کاؾ

ن 

 
ج  

ömĺoýq
můĵoĳioČq

mşlNöŐķmĂqĲnĺ
mʌŐe
m
GoNömoſöŐĖʌKqKĻnıoĴmġmgqKĻnķmĳFmĵľoŐɄKo

œȬmɵmg
nįqùmɮĵoĳömķqɮoVnUio

ŐɄKKmċmĹqKĻnʌömĪjöĪqVœUlMmČmĴmɨĵoĳömĺqķoĳqKĻnĪoVnUömĴ
ŐnȓnUömĺqɩ

m
łK

jöĺoøömēmɿnĳoĸoø
qKĻnü
n
GmgmegnoɃömĈömĺĿoɭqĲnĹmgkMmČŐĺmĜőĳkPKmgqV

m
GömĺĿoɭqĲnĺmʌmg 

اور جو لوگ ایماؿ لائے اور نیک عمل کرتے رہے، اؿ شش خوشخبری سنا دو کہ اؿ کے لیے 

  انہیں اؿ میں سے کسی قسم کا 
 
)نعمت کے( ت اغ ہیں، جن کے نیچے نہریں بہہ رہی ہیں۔ ح

گے، یہ تو وہی ہے جو ہم شش پہلے دت ا گیا تھا۔ اور اؿ شش ات   میوہ کھانے شش دت ا جائے گا تو کہیں

 جائیں گے اور وہاں اؿ کے لیے ت اک بیوت اں ہوں گی اور 

 

دوسرے کے ہم شکل میوے دی 

ووں میں ہمیشہ رہیں گے

 

ت

 

ش
ب ہ

د(25:البقرہسورہ )دوہ 

 

lNöŐķmĂqĲnĺ
nıoĈqĊnķmďoNömoſöŐĖʌKqKĻnıoĴmġmgqKĻnķmĳFmĵľoŐɄKmgömĺoýq

můĵoĳioČq
mş

ōŇoĞqĲnĺnıoĈqĊnĶmgkMmČŐĺmĜőĳkPKmgqV
m
GömĺĿoɭqĲnĺŐʌKjĊmø

m
GömĺĿoɭmĵľooɃömĈnUömĺqɩ

m
łK

jŇĿoımĞ 
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او رجو لوگ ایماؿ لائے اور نیک کاؾ کیے انہیں ہم ایسے ت اغوں میں داخل کریں گے جن کے 

والے ہوں گے اؿ کے لیے وہاں ستھری  نیچے نہریں بہتی ہوں گی اؿ میں ہمیشہ ہمیشہ رہنے

ی چھاؤں میں رکھیں گے  )

ن

ھن
گ

د(57:النساسورہ عورتیں ہوں گی اور ہم انہیں 

 

ömĺoýq
můĵoĳioČq

mşlNöŐķmĂqĲnĺ
nıoĈqĊnķmďoNömoſöŐĖʌKqKĻnıoĴmġmgqKĻnķmĳFmĵľoŐɄKmg

jŇĿoɮœɣKmĵoĳnamĊqĕ
m
GqĵmĳmgöōīmąœɣKmĊqġmgKjĊmø

m
GömĺĿoɭmĵľooɃömĈnUömĺqɩ

m
łK 

اور جو لوگ ایماؿ لائے اور اچھے کاؾ کیے انہیں ہم ت اغوں میں داخل کر ینگے جن کے نیچے 

دسے زت ادہ سچا ششؿ ہے  داللہ کاا وعدہ سچا ہے اوراللہدنہریں بہتی ہیں اؿ میں ہمیشہ رہیں گے 

د(122:النساسورہ )

 
qʍ
m
ðoøœɣKoįĿoɾmďoǕ

qKgnĊmĹömĂmgqKgnČmĂömĹmgqKĻnķmĳFmĵľoŐɄKnĲmğqɫ
m
GqĲoĺoĐ
nĨĶ
m
GmgqĲoĺoʌKmĻ

megnčoôömĨqİKnĲnĹmĬomȽqg
n
GmgœɣKmĊķoġjúmĂmUmS

داللہکی راہ میں اپنے مالوں اور جانوں سے لزے داللہجو لوگ ایماؿ لائے اور گھر چھوڑے اور 

را درجہ ہے اور وہی لوگ مراد ت انے والے ہیں 

 

د(20:التوبہسورہ )کے ہاں اؿ کے لیے ت 

 

 
qĲnĹnœȬmɾnľĲnĺőʈmUlúmqƇmČoønĸqķœĳleKmĻ

qĘoUmglNöŐķmĂmgqĲnĺŐʌömĺĿoɭkĲĿoĢmĶkĲĿoīőĳ 

انہیں اؿ کا رب اپنی طرػ سے مہرت انی اور رضا مندی اور ت اغوں کی خوشخبری دیتا ہے جن 

د(21:التوبہسورہ )دمیں انہیں ہمیشہ آراؾ ہوگا 
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mĵľooɃömĈömĺĿoɭKjĊmø

m
GŐeoIŐɣKnfmĊķoġkČqĂ

m
GkĲĿoğmġ 

را ثواب ہے  )داللہاؿ میں ہمیشہ رہیں گے بے شک 

 

د(22:التوبہسورہ کے ہاں ت 

 

nUömĺqɩ
m
łKömĺoýq

můĵoĳioČq
mşlNöŐķmĂoNömoſöŐĖʌK

qKĻnıoĴmġmgqKĻnķmĳFmĵľoŐɄKmįoĈqS
n
Gmg

kdmŇmďömĺĿoɭqĲnĺnýŐĿomůqĲoĺœʈmUoe
qToòoøömĺĿoɭmĵľooɃömĈ

اور جو لوگ ایماؿ لائے تھے اورنیک کاؾ کیے تھے وہ ت اغوں میں داخل کیے جائیں گے جن 

یں بہتی ہوں گی اؿ میں اپنے رب کے حکم سے ہمیشہ رہیں گے آپس میں دعائے کے نیچے نہر

د(23:ات راہیمسورہ خیر اؿ کی سلاؾ ہو گی  )

 

ömĺoýq
můĵoĳioČq

mşlNöŐķmĂoNömoſöŐĖʌKKĻ
nıoĴmġmgKĻnķmĳFmĵľoŐɄKnįoĈqĊnľmŐɣKŐeoI
nĊʉoČ
nľömĳnįmĢqĨmɪmŐɣKŐeoInUömĺ

qɩ
mqłK 

اؿ لوگوں شش جو ایماؿ لائے اور اچھے کاؾ کیے ایسے ت اغوں میں داخل کرے گا داللہد شکبے

ا ہے داللہجن کے نیچے نہریں بہتی ہوں گی بے شک 

 

د(14:الحجسورہ )دجو چاہتا ہے کرت

 

ömĺoýq
můĵoĳioČq

mşlNöŐķmĂoNömoſöŐĖʌKKĻ
nıoĴmġmgKĻnķmĳFmĵľoŐɄKnįoĈqĊnľmŐɣKŐeoI

kČʉoČmąö
mĺĿoɭqĲnĺnďömoȸmgKjñnʌqñnʌmgl÷

mĹmTĵoĳmUogömď
m
GqĵoĳömĺĿoɭmeqĻŐımnųnUömĺqɩ

mqłK 

میں داخل کرے گا جن  اؿ لوگوں شش جو ایماؿ لائے اور اچھے کاؾ کیے ت اغوںداللہدبے شک

کے نیچے نہریں بہتی ہوں گی وہاں انہیں سونے کے کنگن اور موتی پہنائیں جائیں گے اور وہاں 

د(23:الحجسورہ اؿ کا لباس ریشمی ہوگا  )
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qg
m
GlČ
mĭmTĵœĳöjoſömĕmįoĴmġqĵmĳmgömĺmıqĀoĳŐņoIhmčqnţ

mŇmħjúmõœʂmďmįoĴmġqĵmĳ
lLömĐoąoqǵ

mĥoøömĺĿoɭmeĻ
nĪmVqČnľmúŐķm

q
ŽKmeĻnınĈqĊmľmĬomȽqg

n
ðmħkĵoĳqñnʍmĻnĹmgmƠĶ

n
G 

وہ مرد ہو ت ا عورت  جس نے ت را کاؾ کیا تو اتنی ہی سزا ت ائے گا اور جس نے نیک کاؾ کیا خواہ

 میں داخل ہوں گے جہاں انہیں بے حساب  بشرطیکہ ہو وہ مومن' ایسے س  لوگ

ن 

 
ج

د(40:المومنسورہ روزی ملے گی  )

 

KĻnķmĳFmĵľoŐɄKmgqĲoĺoøkĠoĪKmgmĻnĹmgKĻnùmĐ
mĭöŐĴoʍmȎoīoĨqēnʍmȎoĴoʌöŐğİKhmČmü
Őķm
q
ŽKoNömĘqgmUoǕoNömoſöŐĖʌKKĻ

nıoĴmġmgqĲoĺœʈmUmĊķoġmegnHömēmɹöŐĳĲnĺ
mʌoNö

nǵoù
mĮʌKnįqęmĨqİKmĻnĹmĬoʌmT 

یکھیں گے کہ اپنے اعماؽ )کے وت اؽ( سے ڈر رہے ہوں   کے دؿ( د

 

آپ ظالموں شش )قیام

بہشت کے ت اغوں میں  گے اور اؿ پر پڑنے والا اور جو لوگ ایماؿ لائے اور نیک کاؾ کیے وہ 

را فضل ہے  )ہوں گے انہیں جو 

 

سورہ چاہیں گے اپنے رب کے ہاں سے ملے گا یہی وہ ت 

د(د22:الشوری

 

 میں جانے والے لوگ )اصحاب الجنۃ( کیسے ہو ں گے ؟

ن 

 
دج

۔۔۔
mĵľoŐɄKqKqĻmīŐɧKqĲnĺŐʈmUqĲnĺmʌkNöŐķmĂioČq

mşĵoĳömĺoýq
můnUömĺqɩ

m
łKmĵľooɃömĈ

ömĺĿoɭjņnčnĶqĵœĳoĊķoġKoUKmČ
qø
m
ŃœİkqǵmĈœɣKmĊķoġömĳmgœɣ 

جو لوگ اپنے رب سے ڈرتے رہے اؿ کے لیے ت اغ ہیں جن کے نیچے نہریں بہتی ہیں اؿ میں 

د وہ ہمیشہ رہیں گے یہ
ہ
لل

ے ہاں مہمانی ہے اور جو ا
ک

کے ہاں ہے وہ نیک بندوں کے لیے بدرجہا  اللہ

د(198:آؽ عمراؿسورہ بہتر ہے  )
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öjùĿoīmĶmmȬmġqmƧqɨKnĲnĺķoĳömķqĀmĢmʈmgmįĿoɥKmqȧoIoƧ
mømaömĀĿoĳőɣKmċmĈ

m
GqĊmīmİmg

oǥ
nďnČoøĲnýķmĳFmgmM

mȑŐčʌKnĲnýqʂmüFmgmMmŇŐĖʌKnĲnýqĴmɮ
m
GqoȏmİqĲnɰmĢmĳœƘoIőɣK

mcömĪmgnŐłöjķmĐmąöjĘqČmĪŐɣKnĲnýqĘmČqĪ
m
GmgqĲnĹĻnĴnɧqUŐčmġmgqĲnɰoüömõœʂmďqĲnɰķmġŐemČœĨmʆ

mĬoʌmTmĊqĢmɦmČmĨmɯĵmĴmɭnUömĺqɩ
m
łKömĺoýq

můĵoĳioČq
mşlNöŐķmĂqĲnɰŐķ

mıoĈqS
nmłmg

oįĿoɾ
ŐĐʌKmEKmĻmďŐįmĘqĊmīmɭqĲnɰķoĳ 

دللہدااور الله نے بنی اسرائیل سے عہد لیا تھا اور ہم نے اؿ میں سے ت ارہ سردار مقرر کیے اور 

نےکہا میں تمہارے ساتھ ہوں اگر تم مازز کی ت ابندی کرو گے اور زششاة دیتے رہو گے اور 

رض داللہمیرے س  رسولوں پر ایماؿ لاؤ گے اور اؿ کی مدد کرو گے اور 

 

ششاچھے طور پر ق

تمہیں ت اغوں میں داخل  اہ تم سےدور کردوں گا اور 

ن

دیتے رہو گے تو میں ضرور تمہارے گ

ر ہوا وہ بے شک کروں گا جن کے نیچے

ن

 نہریں بہتی ہیں پھر جوششئی تم میں سے اس کے  کا کاق

د(12ہ:ئدالماسورہ سیدھے راستے سے گمراہ ہوا  )

 

ömĺoýq
můĵoĳioČq

mşkNöŐķmĂqĲnĺmʌqĲnĺnɮqĊoĕmȎoɮoSöŐĖʌKnĠmĨķmľndqĻmľKmċmĹőɣKmcömĪ
moǃŐUKjĊmø

m
GömĺĿoɭmĵľooɃömĈnUömĺqɩ

m
łKnVqĻmĨqİKmĬoʌmTnĸqķmɫqKĻnĘmUmgqĲnĺqķmɫőɣK

nĲĿoğmĢqİK 

رمائے گا یہ وہ دؿ ہے جس میں سچوں شش اؿ کا سچ کاؾ آئے گا اؿ کے لیے ت اغ ہیں جن کے  اللہ

ن

ق

راضی ہوا اور وہ اس  اللہنیچے نہریں بہتی ہیں اؿ میں سے ہمیشہ رہنے والے ہوں گے اؿ سے 

ری کامیا

 

د(119:ہئدالماسورہ بی ہے  )سے راضی ہوئے یہی ت 
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ĲnĹĻnĢmùŐɧKmĵľoŐɄKmgoUömĖĶ
m
łKmgmĵʉoČoĂö

mĺnĴqʌKmĵoĳmeĻnʌŐg
m
łKmeĻnīoøöŐĐʌKmg

ömĺmýqmůioČq
mşlNöŐķmĂqĲnĺ

mʌŐĊmġ
m
GmgnĸqķmɫqKĻnĘmUmgqĲnĺqķmɫőɣKmoǃŐUleömĐqąoòoø
nĲĿoğmĢqİKnVqĻmĨqİKmĬoʌmTKjĊmø

m
GömĺĿoɭmĵľooɃömĈnUömĺqɩ

m
łK 

جو لوگ قدیم میں پہلے ہجرت کرنے والوں اور مدد دینے والو ں میں سے اور وہ لوگ جو اور 

اؿ سے راضی ہوئےاوروہ اس سے راضی داللہدنیکی میں اؿ کی پیروی کرنے والے ہیں

ہوئےاؿ کے لیے ایسے ت اغ تیار کیے ہیں جن کے نیچے نہریں بہتی ہیں اؿ میں ہمیشہ رہیں گے 

ری کامیابی ہے   )

 

د(100:التوبہرہ سویہ ت 

 
qĵoĳömĺĿoɭmeqĻŐımnųnUömĺqɩ

mqłKnĲoĺoýq
můĵoĳioČq

mşleqĊmġnNö
ŐķmĂqĲnĺmʌmĬomȽqg

n
G

lamqǯmɿqďoʇmg lWnĊķnďĵœĳKj
qȴnĈöjøömĿoɨmeĻnĐmɾqımʉmgl÷

mĹmTĵoĳmUogömď
m
G

öjīmĨmɧqČnʍqûmķnĐmąmgnLKmĻŐȺKmĲqĢoĶoĬoôKmU
mqłKmmɀömĺĿoɭmȎoõoĮŐýőĳ 

وہی لوگ ہیں جن کے لیے ہمیشہ رہنے کے ت اغ ہیں جن کے نیچے نہریں بہہ رہی ہوں گی 

پہنیں  انہیں وہاں سونے کے کنگن پہنائے جائیں گے اور ت ارت  اور موٹے ریشم کا سبز لباس 

ددگے وہاں تختوں پر تکیے لگانے والے ہوں گے کیا ہی اچھا بدلہ ہے اور کیا ہی اچھی آراؾ گا ہے

ھدسورہ )
لک

د(31ف:ا

    
mĬomȽqg
n
GömĺmĢqďngŐņoIöjĐ

qĨmɩnĦœımɰnĶmņoNömoſöŐĖʌKqKĻnıoĴmġmgqKĻnķmĳFmĵľoŐɄKmg
megnoɃömĈömĺĿoɭqĲnĹoúŐķm

q
ŽKnLömĆqĕ

m
G 

 کےموافق وہی 

 
 

اور جو ایماؿ لانے اور نیکیاں کیں ہم کسی پر بوجھ نہیں رکھتے مگر اس کی طاق

(42:الاعراػسورہ میں ہمیشہ رہنے والے ہیں  )بہشتی ہیں وہ اس   
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mĬomȽqg
n
GkúŐİoTmņmgkmǱmɮqĲnĺmĹĻnĂngnĩmĹqČmľmņmgkMmSömʉoVmgmơ

qĐn
q
ſKqKĻnķmĐqą

m
GmĵľoŐɆœİ

megnoɃömĈömĺĿoɭqĲnĹoúŐķm
q
ŽKnLömĆqĕ

m
G 

 نہ  پر یاہہی اور رسوائی جنہوں نے بھلائی کی اؿ کے لئے بھلائی ہے اور زت ادتی بھی اور اؿ کے

رھے گی وہ بہشتی ہیں وہ اسی میں ہمیشہ رہیں گے  )

 
 
د(26:یونسسورہ نہیں خ

 
qĲnĹmņmgqĲoĺqĿ

mımġ k̀qĻmĈ mŇmħKĻnʍömīmýqďKŐĲnɨnŐɣKömķőʈmUKĻnʌömĪmĵľoŐɄKŐeoI
meĻnĶmčqmų 

ارا رب
 
رہے پس اؿ پر ششئی خوػ نہیں ہے پھر اسی پر جمے داللہدبے شک جنہوں نے کہا کہ ہ

د(د13:الاحقاػسورہ اور نہ وہ غمگین ہوں گے )

 
meĻnımĴqĢmɪKĻnĶmȑömĴoøjEKmčmĂömĺĿoɭmĵľooɃömĈoúŐķm

q
ŽKnLömĆqĕ

m
GmĬomȽqg

n
G 

سورہ یہی بہشتی ہیں اس میں ہمیشہ رہیں گے بدلےاؿ کاموں کے جو وہ کیا کرتے تھے  )

د(14:الاحقاػ

 
mĳöŐĳ
m
GmghmĻmĺqʌKoĵ

mġmĎqĨŐȻKmǬmɩmgoĸœʈmUmdömīmĳm̀ömĈqĵ 

ارہا اور اس نے اپنے نفس شش ت ری خواہش 

 

اور لیکن جو اپنے رب کے سامنے کھڑا ہونے سے ڈرت

د(40:النازعاتسورہ )دسے روکا 

 

hmg
q
ðmĴqʌKmoǫmúŐķm

q
ŽKŐeoò
mħ 

بہشت ہی ہے   ) ا 

ن

د(41:النازعاتسورہ سو بے شک اس کا ٹھکات
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 ددجہنمدد

دجہنم میں جانے والے لوگ )اصحاب النار( ششؿ ہو ں گے ؟

megnoɃömĈömĺĿoɭqĲnĹoUöŐȻKnLömĆqĕ
m
GmĬomȽg

n
Gömķoüömľïoø

qKĻnøŐċmɞmgqKgČmĨmɯmĵľoŐɄKmg 

اری آیتوں شش جھٹلات ا، وہ دوزخ میں جانے والے ہیں 
 
اور جنہوں نے )اس شش( قبوؽ نہ کیا اور ہ

د(دد39:البقرہسورہ )دوہ ہمیشہ اس میں رہیں گے)اور( 

 
megnoɃömĈmĲŐķmĺmĂoǕqĲnĺmĐnĨĶ

m
GKgnoȫmĈmĵľoŐɄKmĬomȽqg

n
ðmħnĸnķʉoVKmĻmʍqû

ŐĨmĈqĵmĳmg
اورجن کا پلہ ہلکا ہوگا تو وہی یہ لوگ ہوں گے جنہوں نے اپنا نقصاؿ کیا ہمیشہ جہنم میں رہنے 

د(103:المومنوؿسورہ والے ہوں گے  )

 

oƖmSömùoġqĵmɫmegnoǯ
qĮmýqĐmɹmĵľoŐɄKŐeoIqĲnɰ

mİq÷oămýqď
m
GoɓĻnġqSKnĲnɰőʈmU

mcömĪmg
mĵʉoČoĈKmSmĲ

ŐķmĺmĂmeĻnınĈqĊmĿmď 

رمات ا ہے مجھے پکارو میں تمہاری دعا قبوؽ کروں گا بے شک جو لوگ 

ن

اور تمہارے رب نے ق

  وہ ذیل  ہو کر دوزخ میں داخل ہوں گے  میری عبادت سے سرکشی کرتے ہیں عنقر
 
ی

د(60:المومنسورہ )

 

ömľnĄĿoĐmĴqʌKmcömĪmgmĲmʉqČmʍnĵqɦKnĄĿoĐmĴqʌKmĻnĹŐɣKŐeoI
qKĻnʌömĪmĵľoŐɄKmČmĨmɯqĊmīmİ

ŐČmąqĊmīmɭœɣöoøqbo
qȬnɹĵmĳnĸŐĶoIqĲnɰŐʈmUmgœɐmUŐɣK

qKgnĊnùqɫKmįĿoɥKmqȧoIoƧ
mømd

lUö
mĖĶ
m
GqĵoĳmȎoĴoʌöŐğıoʌömĳmgnUöŐȻKnfKmg

q
ðmĳmgmúŐķm

q
ŽKoĸĿmımġőɣK 
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ر ہوئے جنہوں نے کہا بے شک 

ن

وہی مسیح مرین کا بیٹا ہی ہے حالانکہ اللہ بےشک وہ لوگ کاق

کی بندگی کرو جو میرا اور تمہارا رب ہے بے شک جس  اللہمسیح نے کہا اے بنی اسرائیل اس 

ا دوزخ ہے اور ظالموں  اللہکا شرت  ٹھیرات ا سو  اللہنے 

ن

 حراؾ کی اور اس کا ٹھکات

ن 

 
نے اس پر ج

د(72:ہئدالماسورہ کا ششئی مددگار نہیں ہو گا  )

 

öjõqʂmĒœɣKmĵœĳĲnĹnSmņqg
m
GmņmgqĲnĺnʌKmĻqʍ

m
GqĲnĺqķmɫmoƧ

qĥnɧĵmİqKgnČmĨmɯmĵľoŐɄKŐeoI
nLömĆqĕ

m
GmĬomȽqg

n
GmgmegnoɃömĈömĺĿoɭqĲnĹoUöŐȻK 

ر ہیں اؿ کے ماؽ اور اولاد

ن

کے مقابلے میں کچھ کاؾ نہ آئیں گے داللہبے شک جو لوگ کاق

د(116:آؽ عمراؿسورہ اوروہی لوگ دوزخی ہیں وہ اس آگ میں ہمیشہ رہنے والے ہیں  )

 

ömĺĿoɭqĲnĹoUöŐȻKnLömĆqĕ
m
GmĬomȽqg

n
GömĺqķmɫqKgnmǯqĮmýqďKmgömķoüömľïoø

qKĻnøŐċmĭmĵľoŐɄKmg
megnoɃömĈ 

اری آیتو ں شش جھٹلات ا اوراؿ سے تکبر کیا وہی دوزخی ہیں وہ اس میں ہمیشہ 
 
اور جنہوں نے ہ

د(36:الاعراػسورہ رہنے والے ہوں گے  )

  
mĢmɭq÷măqĢmɧeoʇmgmĬomȽqg

n
GlĊľoĊmĂlĩ

qımĈ oǙ
mİöŐķoô
m
GöjøKmČnüöŐķnĭKmċoô

m
GqĲnĺnʌqĻmĪk÷mă

nLömĆqĕ
m
GmĬomȽqg

n
GmgqĲoĺoĪömķqɫ

m
GoǕncmŇ

qĤ
m
łKmĬomȽqg

n
GmgqĲoĺœʈmČoø

qKgnČmĨmɯ mĵľoŐɄK
megoɃömĈömĺĿoɭqĲnĹoUöŐȻK 
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عجیب ت ات چاہے تو اؿ کا یہ کہنا عجب ہے    ہم مٹی ہو گئے کیا نئے سرے سے اگر تو 
 
کہ کیا ح

ر ہو گئے اور انہیں کی گردنوں میں طوؼ ہوں 

ن

بنائیں جائیں گے یہی وہ ہیں جو اپنے رب سے من

د(5:الرعدسورہ گے اور یہی دوزخی ہیں و ہ اس میں ہمیشہ رہیں گے   )

 
nLömĆqĕ

m
GmĬomȽqg

n
GöjõqʂmĒoŐɣKmĵœĳĲnĹnSmņqg

m
GmņmgqĲnĺnʌKmĻqʍ

m
GqĲnĺqķmɫmoƧ

qĥnɧĵmİ
megnoɃömĈömĺĿoɭqĲnĹoUöŐȻK

کے مقابلہ میں نہ تو اؿ کے ماؽ ہی کچھ کاؾ آئیں گے اور نہ اؿ کی اولاد کچھ کاؾ آئے گی یہ  اللہ

د(17:المجادلہسورہ والے ہیں  ) دوزخی لوگ ہیں وہ اس میں ہمیشہ رہنے

 

دجہنم سے بچنے کی فکر کرنے والے

öjĳKmČmĤmemȑömĺmɦKmċmġŐeoImĲŐķmĺmĂmLK
mċmġöŐķmɫq̀oqȯKö

mķŐʈmUmeĻnʌĻnīmɪmĵľoŐɄKmg
ارے رب ہم سے دوزخ کا عذاب دور کر دے بے شک اس کا 

 
اور وہ لوگ جو کہتے ہیں اے ہ

د(65:الفرقاؿسورہ عذاب پوری تباہی ہے  )

 

oUöŐȻKmLK
mċmġömķoĪmgömķmʈĻnĶnTömmȻqČoĨqĤömħöŐķmĳFömķŐɩoIömķŐʈmUmeĻ

nʌĻnīmɪmĵľoŐɄK 

اہ بخش دے اور ہمیں 

ن

ارے گ
 
ارے! ہم ایماؿ لائے ہیں سو ہمیں ہ

 
وہ کہتے ہیں اے رب ہ

د(16:آؽ عمراؿسورہ دوزخ کے عذاب سے بچا لے  )
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oĩ
qımĈoǕmegnČ

ŐĮmĨmýmʉmgqĲoĺoʈĻnķnĂ
mmɀmgKjSĻnĢnɮmgöjĳömĿoɮŐɣKmegnČnĭqċmľmĵľoŐɄK

mLKmċmġömķoīmħmĬmĶömĆqùnďjŇoěömøKmċmĹmûqīmımĈömĳömķŐʈmUoZqU
m
łKmgoNKmgömĴŐĐʌK

oUöŐȻK 

 ت اد کرتے ہیں  اللہوہ جو 

 

اور آسماؿ اور زین کی پیدائش شش کھڑے اور بیٹھے اور کروٹ پر لی 

ارے رب تو نے یہ بےفائدہ نہیں بنات ا توس  عیبوں 
 
میں فکر کرتے ہیں )کہتے ہیں( اے ہ

د(191:آؽ عمراؿسورہ سے ت اک ہے سو ہمیں دوزح کے عذاب سے بچا  )

 

lUö
mĖĶ
m
GqĵoĳmȎoĴoʌöŐğıoʌömĳmgnĸmýqʉmčqĈ

m
GqĊmīmɭmUöŐȻKoįoĈ

qĊnüĵmĳmĬŐĶoIömķŐʈmU 

ارے رب جسے تو نے دوزخ میں داخل کیا سو تو نے اے رسوا کیا اور ظالموں کا ششئی 
 
اے ہ

 (د192:آؽ عمراؿسورہ مددگار نہیں ہوگا )

 

ددد

 

 
ای

ن

 توبہ و ات

رغیب

 

 توبہ کرنے کی ت

ömĳnĲmıqĢmʉmgoNömõœʂŐĐʌKoĵ
mġĻnĨqĢmʉmgofoSömùoġqĵmɫmúmʈqĻŐȹKnįmùqīmɪioŐɄKmĻnĹmg

meĻnımĢqĨmɧ 
اہ معاػ کر دیتا ہے اور جانتا ہے 

ن

ا ہے اور اؿ کے گ

 

اور وہی ہے جو اپنے بندوں کی توبہ قبوؽ کرت

د(25:الشوریسورہ جو تم کرتے ہو   )

 

FmĵľoŐɄKömĺőɪ
m
ʄömľe

m
GqĲnɰőʈmU mƼmġöjąĻnĖŐĶjúmʈqĻmüoŐɣKmǢoIKĻnʈĻnüKĻnķmĳ
ömĺoýq
můĵoĳioČq

mş lNöŐķmĂqĲnɰ
mıoĈqĊnʉmgqĲnɰoüömõœʂmďqĲnɰķmġmČœĨmɰnľ
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mqȎmɦmǐqĐmɹqĲnĹnUĻnĶnĸmĢmĳKĻnķmĳFmĵľoŐɄKmgŐoƤŐȻK
nŐɣKioč

qnŻmņmdqĻmľnUömĺqɩ
mqłK
oĊqľ
m
Gœnȕ mmɀ mĬŐĶoIöm

mȻqČoĨqĤKmgömĶmUĻnĶömmȻqĲoĴqü
m
GömķŐʈmUmeĻnʌĻnīmɪqĲoĺoĶömĴqɪ

m
ðoʈmgqĲoĺľ
kČľoĊmĪlEqmƻ 

کے سامنے خالص توبہ کرو کچھ بعید نہیں کہ تمہارا رب تم سے تمہارے داللہاے ایماؿ والو 

ووں میں داخل کرے جن کے نیچے نہریں بہتی ہوں گی جس 

 

ت

 

ش
ب ہ

تمہیں  اہ دور کر دے اور 

ن

گ

ہدؿ 
لل
ااپنے نبی شش اور اؿ شش جو اس کے ساتھ ایماؿ لائے رسوا نہیں کرے گا اؿ کا نور اؿ کے ا

ارا آگے اور اؿ کے دائیں دوڑ رہا ہو
 
ارے لیے ہ

 
ارے رب ہ

 
گا وہ کہہ رہے ہوں گے اے ہ

ر چیز پر قادر ہے  )
 
د(8:التحریمسورہ نور پورا کر اور ہمیں بخش دے بے شک تو ہ

 
ŐeoIoŐɣKoúmqƇŐUĵoĳKĻnĜmķ

qīmɧmņqĲoĺoĐ
nĨĶ
m
GmmɀKĻnħmqȧ

m
GmĵľoŐɄKmioSömùoġömľqįnĪ

nĲĿoąŐČʌKnUĻnĨmĥqİKmĻnĹnĸŐĶoIöjĢĿomƅmLĻnĶőɄKnČoĨqĥmɪmŐɣK 

کی رحمت سے مایوس نہ ہو  اللہکہہ دو اے میرے بندو جنہوں نے اپنی جانوں پر ظلم کیا ہے 

اہ بخش دے گا بے شک وہ بخشنے والا رحم والا ہے  ) اللہبے شک 

ن

د(53:السمرسورہ س  گ

 

kUĻnĨmɬŐɣKŐeoIoĸqĿ
mımġnLĻnýmɪŐɣKŐeoò

mħmĄmıqĕ
m
GmgoĸoĴqınĞoĊqĢmɦĵoĳmLömüĵmĴmɭ

kĲĿoąŐU 

اس کی توبہ قبوؽ کر لے گا بے داللہپھر جس نے اپنے ظلم کے  کا توبہ کی اور اصلاح کر لی تو 

د(39:ہئدالماسورہ بخشنے والا مہرت اؿ ہے  ) اللہشک 
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qĲnɰőʈmUm÷mýmĭqĲnɰqĿmımġkdmŇmďqįnīmɭömķoüömľïoømeĻnķoĳqñnľmĵľo
ŐɄKmbmEömĂKmToʇmg

oĳmLömüŐĲnɨlúmİömĺmoŝKjEĻnďqĲnɰķoĳmįoĴmġĵmĳnĸŐĶ
m
ʄmúmqƇŐČʌKoĸoĐqĨmɩmmɀofoĊqĢmɦĵ

kĲĿoąŐUkUĻnĨmɬnĸŐĶ
m
ʅmħmĄmıqĕ

m
Gmg 

  تیرے ت اس آئیں تو کہہ دو کہ تم پر سلاؾ ہے تمہارے د
 
اری آیتوں شش ماننے والے ح

 
اور ہ

اواقفیت سے ت رائی کرے پھر اس کے 

ن

رب نے اپنے ذمہ رحمت لازؾ کی ہےجو تم میں سے ت

د(54:الانعاؾسورہ  مہرت اؿ ہے  ) کا توبہ کرے اور نیک ہو جائے تو بےشک وہ بخشنے والا

 
nLKŐĻŐȹKömĶ

m
GmgqĲoĺqĿ
mımġnLĻnü

m
GmĬomȽqg

n
ðmħqKĻnķŐʂmʈmgqKĻnĆmıqĕ

m
GmgqKĻnøömümĵľoŐɄKŐņoI

nĲĿoąŐČʌK 

یٰ شش( صاػ صاػ بیاؿ 

لہ

 کرلیتے اور )احکاؾ ا

 

 درس

 

ہاں جو توبہ کرتے ہیں اور اپنی حال

را معاػ کرنے والا )اور( رحم 

 

کردیتے ہیں تو میں اؿ کے قصور معاػ کردیتا ہوں اور میں ت 

د(160:البقرہسورہ )دوالا ہوں 

 
nLĻnýmɪŐɣKŐeoò

mħmĄmıqĕ
m
GmgoĸoĴqınĞoĊqĢmɦĵoĳmLömüĵmĴmɭkUĻnĨmɬŐɣKŐeoIoĸqĿ

mımġ
kĲĿoąŐU 

اس کی توبہ قبوؽ کر لے گا بے داللہپھر جس نے اپنے ظلم کے  کا توبہ کی اور اصلاح کر لی تو 

 (39:ہئدالماسورہ بخشنے والا مہرت اؿ ہے  ) اللہشک 

 

د
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۔۔۔
ŐeoIŐɣKő÷onųmȎoɦKŐĻŐȹKő÷onųmgmĵʉoČ

œĺmĜmýnĴqʌK 

ا ہے    کچھ شک

 

 رکھ

 

 ا توبہ کرنے والوں اور ت اک صاػ رہنے والوں شش دوس

ن

نہیں کہ ج

د(222:البقرہسورہ )

 

دماتانعادکےدربدلیےتوبہ کرنے والوں کے 

meĻnĴmıqğnɪmņmgmúŐķm
q
ŽKmeĻnınĈqĊmľmĬomȽqg

n
ðmħöjoſömĕmįoĴmġmgmĵmĳFmgmLömüĵmĳŐņoI

öjõqʂmĒ 

بہشت میں داخل ہوں گے اور مگر جس نے توبہ کی اور  ایماؿ لات ا اور نیک کاؾ کیے سو وہ لوگ 

د(60:مریمسورہ اؿ کا ذرا نقصاؿ نہ کیا جائے گا  )

 
qĲoĺoüömõœʂmďnŐɣK

ncœĊmùnɪmĬomȽqg
n
ðmħöjoſömĕ jŇmĴmɫmįoĴmġmgmĵmĳFmgmLömüĵmĳŐņoI

öjĴĿoąŐUKjUĻnĨmɬnŐɣKmemɟmglNömķmĐmą 

ت رائیوں کی جگہ بھلائیاں بدؽ داللہمگر جس نے توبہ کی اور ایماؿ لات ا اور نیک کاؾ کیے سو انہیں 

د(70:الفرقاؿسورہ بخشنے والا مہرت اؿ ہے  ) اللہدے گا اور 

 

öjøömýmĳoŐɣKmǢoInLĻnýmɪnĸ
ŐĶoò
mħöjoſömĕmįoĴmġmgmLömüĵmĳmg 

ا ہے   )داللہدوہاور جس نے توبہ کی اور نیک کاؾ کیے تو 

 

سورہ کی طرػ رجوع کرت

د(71:الفرقاؿ
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mȎoĆoıqĨnĴqʌKmĵoĳmeĻnɰmľe
m
GmƼmĢmɭöjoſömĕmįoĴmġmgmĵmĳFmgmLömüĵmĳöŐĳ

m
ðmħ 

پھر جس نے توبہ کی اور ایماؿ لات ا اور نیک عمل کیے سو امید ہے کہ وہ نجات ت انے والوں میں 

د(67:القصصسورہ سے ہوگا  )

 

lį
mĂ
m
GmǢoIöjķmĐmąjȾömýŐĳĲnɰqĢœýmĴnɪoĸq

mȼoI
qKĻnʈĻnüŐĲnɨqĲnɰŐʈmUqKgnČoĨqĥmýqďKoe

m
Gmg

qĲnɰqĿmımġ ǹömĈ
m
GœƘoò
mħqKqĻŐİmĻmüeoʇmgnĸ

mıqęmħlį
qęmħioTŐnȕ oNqñnʉmgōǨmĐőĳ

lǵoù
mĭldqĻmľmLKmċmġ 

  اور یہ کہ تم اپنے رب سے معافی مانگو پھراس

 
 

تمہیں ات  وق اکہ 

 

کی طرػ رجوع کرو ت

رھ کر بدلہ دے اور اگر تم 

 

رھ کر نیکی کی ہو اس شش ت 

 

 اچھا فائدپہنچائے اورجس نے ت 

 

مقرر ت

ا ہوں  )

 

رے دؿ کے عذاب سے ڈرت

 

د(3:ھودسورہ پھر جاؤ گے تو میں تم پر ات  ت 

 

۔۔۔
qKgnČoĨqĥmýqďKqĲnɰŐʈmUŐĲnɨqKĻnʈĻnüoĸqmȼoIoįoďqČ

nľmEömĴŐĐʌKĲnɰqĿmımġKjUKmUqĊœĳ
qĲnɯqSoč
mʉmgjMŐĻnĪmǢoIqĲnɰoüŐĻnĪmņmgqKqĻŐİmĻmýmɧmȎoĳoČ

qnƁ 

اپنے رب سے معافی مانگو پھر اس کی طرػ رجوع کرو وہ تم پر خوب ت ارشیں ت رسائے گا اور 

رماؿ ہو کر نہ پھر جاؤ  

ن

اق

ن

رھائے گا اورتم ت

 

د(52:ھودسورہ )دتمہاری قوت شش اورت 

 

دعملدطرزدکادمومندبندہدات ددلیےتوبہ کے 

ömķŐʈŐUmĬqĿmımġömķqŐɠmĻmümĬqmȼoʇmgömķqɾmĶ۔۔۔
m
GqmȼoʇmgnǵoĖmĴqʌKmĬ

ارے رب ہم نے تجھ ہی پر بھروسہ کیا اور تیری ہی طرػ ہم رجوع ہوئے اور تیری 
 
اے ہ

د(4:الممتحنہسورہ ہی طرػ لوٹنا ہے  )
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داستغفاردد

رغیبدلیےاستغفار کے 

 

دت

ŐeoIoŐɣKoúmqƇŐUĵoĳKĻnĜmķ
qīmɧmņqĲoĺoĐ

nĨĶ
m
GmmɀKĻnħmqȧ

m
GmĵľoŐɄKmioSömùoġömľqįnĪ

nĲĿoąŐČʌKnUĻnĨmĥqİKmĻnĹnĸŐĶoIöjĢĿomƅmLĻnĶőɄKnČoĨqĥmɪmŐɣK 

کی رحمت سے مایوس نہ ہو  اللہکہہ دو اے میرے بندو جنہوں نے اپنی جانوں پر ظلم کیا ہے 

اہ بخش دے گا بے شک وہ بخشنے والا رحم والا ہے  ) اللہبے شک 

ن

د(53:السمرسورہ س  گ

 qKgnČmĨqĥmýqďömħŐɣKqKgnČmĭmTqĲnĺmĐnĨqɩ
m
GqKĻnĴmımĞqg

m
GjúmēoąömħqKĻnımĢmɭKmToImĵľo

ŐɄKmg
őɣKŐņoImLĻnĶőɄKnČoĨqĥmɪĵmĳmgqĲoĺoʈĻ

nĶnoɄqĲnĹmgqKĻnımĢmɭömĳmmɀqKgőoȳnľqĲmʌmg
meĻnĴmıqĢmɪ 

بیٹھیں ت ا اپنے حق میں ظلم کریں تو  اہ کر 

ن

  ششئی کھلا گ
 
شش ت اد کرتے ہیں اور  اللہاور وہ لوگ ح

بخشش مانگتے ہیں اور سوائے  اہوں سے 

ن

اہ بخشنے والا ہے اور اپنے کیے داللہاپنے گ

ن

کے اور ششؿ گ

د(135:آؽ عمراؿسورہ ور وہ جانتے ہیں  )پر وہ اڑتے نہیں ا

 

KjUĻnĨmɬŐɣKoĊomţ ŐɣKoČoĨ
qĥmýqĐmɹŐĲnɨnĸmĐqĨmɩqĲoıqğmɪqg

m
GKjEĻnďqįmĴqĢmɪĵmĳmg

öjĴĿoąŐU 

 اللہ سےبخشوائے تو اللہاور جو ششئی ت را فعل کرے ت ا اپنے نفس پر ظلم کرے پھراس کے  کا 

د(110:النساسورہ شش بخشنے والا مہرت اؿ ت ائے  )

د
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اہوں کی معافی کے 

ن

دعا قبوؽ ہوگیددکیدکندلیےگ

nŐɣKmgqĲnɰmİqČoĨqĥmʉmgqĲnɰmİnĸqĨoġömęnľöjķmĐmąöjĘqČmĪmŐɣKKĻnĘoČ
qīnɧeoI

kĲĿoımąkUĻnĮmĒ 

تمہیں بخش دے گا اور داللہاگر تم  ا کر دے گا اور 

ن

رض دو تو وہ اسے تمہارے لیے دگ

 

شش نیک ق

را قدرداؿ حلم والا ہے  ) اللہ

 

د(د17:التغابنسورہ ت 

 

ددعادکیدمومندبندہدات ددلیےاستغفار کے 

ömķŐʈmUmņömĶqċoĈKmñnüeoIömķʂoĐŐɸqg۔۔۔
m
GömĶ

q
ðmĜqĈ
m
GömķŐʈmUmņmgqįoĴq

můömķqĿmımġKjqȯoI
ömĴmĭnĸmýqımmƇmmɀmĵľoŐɄKĵoĳömķoıqùmɮömķŐʈmUmņmgömķqıœĴmnůömĳmņmúmĪöměömmȻoĸoø nĦqɫKmgöŐķmɫqĤKmgodqĻmīqİKmmɀ ömĶqnȳĶömħömĶmņqĻmʍmûĶ

m
GömķqmƇqUKmgömmȻqČoĨ

mĵʉoČoħ
mȒqİK 

 ہ نہ کیجیو۔ اے پروردگار ہم 

نن

اے پروردگار اگر ہم سے بھوؽ ت ا چوک ہوگئی ہو تو ہم سے مؤاج

پر ایسا بوجھ نہ ڈالیو جیسا تو نے ہم سے پہلے لوگوں پر ڈالا تھا۔ اے پروردگار جتنا بوجھ اٹھانے کی 

اہوں سے

ن

ارے گ
 
 وو۔ اور )اے پروردگار( ہ

ھی
ک

ارے سر پر نہ ر
 
 نہیں اتنا ہ

 
 

 ہم میں طاق

روں پر 

ن

ارا مالک ہے اور ہم شش کاق
 
رما۔ تو ہی ہ

ن

درگزر کر اور ہمیں بخش دے۔ اور ہم پر رحم ق

رما 

ن

د(286:البقرہسورہ )دغال  ق

د

ömķŐʈmUömķqĴmımĞömķmĐnĨĶ۔۔۔
m
GeoʇmgqĲŐİqČoĨqĥmɧmmȻmĵoĳŐĵmɩĻnĮmmȻömķqmƇqČmümgö

mĵʉooȧöm
q
ƀK 
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ارے ہم نے اپنی جانوں پر ظلم کیا اور اگر تو ہمیں نہ بخشے گا اور ہم پر رحم نہ کرے  
 
اے رب ہ

د(23:الاعراػسورہ گا تو ہم ضرور تباہ ہوجائیں گے   )

د

oUöŐȻKmLK
mċmġömķoĪmgömķmʈĻnĶnTömmȻqČoĨqĤömħöŐķmĳFömķŐɩoIömķŐʈmUmeĻ

nʌĻnīmɪmĵľoŐɄK 

اہ بخش دے اور ہمیں وہ کہتے ہیں اے 

ن

ارے گ
 
ارے! ہم ایماؿ لائے ہیں سو ہمیں ہ

 
رب ہ

د(16:آؽ عمراؿسورہ دوزخ کے عذاب سے بچا لے  )

 

ömĶoČqʍ
m
GoǕömķmɭKmqȧoʇmgö

mķmʈĻnĶnTömmȻqČoĨqĤKömķŐʈmUqKĻnʌömĪe
m
GŐņoIqĲnĺ

mʌqĻmĪmemȑömĳmg
qİKmmɀömĶqnȳĶKgömķmĳKmĊqĪ

m
GqûœùmɨmgmĵʉoČoħ

mȒqİKodqĻmī 

اہ بخش دے اور جو 

ن

ارے گ
 
ارے رب ہ

 
اور انہوں نے سوائے اس کے کچھ نہیں کہا کہ اے ہ

روں کی قوؾ پر 

ن

 رکھ اور کاق

 

 
ای

 

ارے قدؾ ت
 
ارے کاؾ میں ہم سے زت ادتی ہوئی ہے او رہ

 
ہ

د(147:آؽ عمراؿسورہ ہمیں مدد دے  )

 

ömķŐʈmUöŐķmĳïmħqĲnɰœʈmČoø
qKĻnķoĳFqe

m
GoeömĴľo

qŅoʌioSömķnɪöjľoSömķnĳömķqĢoĴmďömķŐɩoIömķŐʈŐU
oUKmČ
qø
m
łKmĠmĳömķŐɭmĻmümgömķoüömõœʂmďöŐķmɫqČœĨmɞmgömķmʈĻnĶnTömmȻqČoĨqĤömħ 

ا تھا کہ 

 

اپنے رب پر ایماؿ لاؤ سو ہم ہم نے ات  پکارنے والے سے سنا جو ایماؿ لانے شش پکارت

ارا ت رائیاں دو 
 
اہ بخش دے اور ہم سے ہ

ن

ارے گ
 
ارے اب ہ

 
ایماؿ لائے اے رب ہ

د(193:آؽ عمراؿسورہ رکردے اور ہمیں نیک لوگو ں کے ساتھ موت دے  )

 
nLömĐo
q
ſKndĻnīmɪmdqĻmľmȎoķoĳqñnĴqıoʌmgŐimoɃKmĻoʌmgoǣqČoĨ

qĤKömķŐʈmU 
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ارے رب! مجھے
 
 اورمیرے ماں ت اپ شش اور ایمانداروں شش حساب قاہو ہونے کے دؿ اے ہ

د(41:ات راہیمسورہ بخش دے  )

 
mȎooƇKŐČʌKnqǵmĈmûĶ

m
GmgqĲmąqUKmgqČoĨqĤKœLŐUįnĪmg

سورہ اورکہو اے میرے رب معاػ کر اور رحم کر اور تو س  سے بہتر رحم کرنے والا ہے  )

د(118:المومنوؿ

 

ömķŐʈmUqČoĨqĤKömmȻömķoĶKmĻqĈoońmgoŐɄKoǕqįmĢq۔۔۔
mşmņmgoeömĴľo

qńöoøö
mĶĻnīmùmďmĵľ
kĲĿoąŐUk̀gnHmUmĬŐĶoIömķŐʈmUKĻnķmĳFmĵľo

ŐɆœİōŇoĤömķoʈĻ
nınĪ 

ارےاؿ بھائیوں شش بخش دے جو ہم سے پہلے ایماؿ لائے ہیں 
 
ارے رب ہمیں اور ہ

 
اے ہ

ارے 
 
ارے رب والوں دلوں میں ایماؿاور ہ

 
ی طرػ سے کینہ قاہو نہ ہونے ت ائے اے ہ

ک

 رحم والا ہے  )

 

 
را مہرت اؿ نہای

 

د(10:الحشرسورہ بے شک تو ت 

 

nčʉoč
mĢqİKmûĶ

m
GmĬŐĶoIömķŐʈmUöm

mȻqČoĨqĤKmgKgnČmĨmɯ mĵľoŐɆœİjúmķqýoħömķqımĢq
mşmņömķŐʈmU
nĲĿoĮm
q
ſK 

ارے رب ہمیں ا
 
ارے رب ہمیں معاػ کر اے ہ

 
ر ہیں اور اے ہ

ن

ؿ کا تختہ مشق نہ بنا جو کاق

حکمت والا ہے  ) د(5:الممتحنہسورہ بے شک تو ہی غال  

 

ömķŐʈmUqĲoĴqü۔۔۔
m
GömmȻömĶmUĻnĶqČoĨqĤKmgömmȻmĬŐĶoI

mmɀœnȕlEqmƻkČľoĊmĪ 

ارا نور پورا کر اور ہمیں بخش
 
ارے لیے ہ

 
ارے رب ہ

 
ر چیز پر قادر  اے ہ

 
دے بے شک تو ہ

د(8:سورہ التحریمہے  )
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oNömķoĳqñnĴqʌKmgmȎoķoĳqñnĴqıoʌmgöjķoĳqñnʍmoƥqʂ
mømįmĈmSĵmĴoʌmgŐimoɃKmĻoʌmgoǣqČoĨ

qĤKœLmU 

 اے میرے رب مجھے اور میرے ماں ت اپ شش بخش دے اور اس کی جو میرے گھر میں ایماؿ

د(د28:سورہ نوحمردوں اور عورتوں شش   ) مومنس  ہو کر داخل ہوجائے اور والا

 

ɤɤɤɤɤɤɤɤɤɤɤɤɤɤɤɤ 

شغف اور اس سے راہنمائی کے  رآؿ سے گہرے 

 

دات  جامع دعا لیےق

د

 ̳҃ςϣň ϣͫϧũň ѾʯϤ͆ϴ ϧȯϤ̠ϧςȎϥ͘ ϧɇϥ̽ϧ̺ ϥ̍ϣ̏ϧςň ϥǭň ˓ϥʯ 
رما

ن

رآؿ عظیم کے ذریعہ مجھ پر رحم و کرؾ کا معاملہ ق

 

د اے اللہ اس ق

 ϧɇϥς Ϥ˅ϧ̳ϣ̏ϧͪňϣŎ  Ϡ̌ϣ̺ϧͫϣũѾŎ ƁϠȡϤϖѾŎ ňϠũϧȔϤόѾŎ ȎϠωȎϣωϥň 
 اور رحمت کا ذریعہ بھی‘اور اسے میرا اماؾ بنا اور نور

 

 
دہدای

 ̳҃ςϣň ѾʯϤ͆ ϥ˽˓ϣό Ȏϣω Ϥ˅ϧ̽ϥω ϧɇϥό ϧȯҀζϣŜ Ϥɏ 
رما

ن

نصیحت ق داے اللہ جو میں بھوؽ جاؤں اس کتاب کے ذریعہ مجھے 

 Ϥɏϧ̳ϥ͆ϣͪ Ȏϣω Ϥ˅ϧ̽ϥω ϧɇϥ̽ϧ̺Ҁ̳ϣΝϣŎ 
  میں گمراہ  

 
رمااورح

ن

ربیت ق

 

رآؿ عظیم سے میری تعلیم وت

 

دہوجاؤں تواس ق

 ϣȀϨȎϣόň ϴ ˅ϣ͙ϣŎӅϣһϥ͙ ϧɇϥ̽ϧίϤŪϧũňϣŎѾ˓ςň ϥũȎϣ͆Ѿ̽ςň ϣȀϨȎϣόň ϴ ϣŎ ϥʨ 
رما کہ دؿ اور رات اس کی لاووت کروں 

ن

نصیب ق داورمجھے یہ سعادت 

 ѾƈϣũȎѾ͒ Ϡ̌Ѿ˫Ϥͫ ϧɇϥς Ϥ˅ϧ̳ϣ̏ϧͪňϣŎϥ̺˓ϣςȎϣ̏ϧςň ϣr 
دے لئے ت ب بنادے۔اوراے دو جہانوں کے رب اس کتاب شش میر

آین ت ارب العالمین

 mdabdullahjaved@gmail.com 


